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= | VOCABULAIRE 


| 


Issho ni 


Kaimasu 


À TEXTE 


BF : 
EEIZ LE LE, 


E 
REETA paT 


H : 
TIT APRN Le 


Ae 

MoE UAT Li CES 
Sellerie role 
ARE 


HF : 
cn Le 


Mata 


Akiko: 
Kinou nani wo shimashita ka. 


Hanako: 
Tomodachi to depâto e ikimashita 


yo. 


Akiko: 
Sou desu ka. Nanika kaimashita 
ka. 


Hanako: 

Nanimo kaimasen deshita. Demo 
konban mata ikimasu yo. Issho ni 
ikimashou. 


Akiko: 
Sou shimashou. 


Akiko: 
Qu'est-ce que tu as fais hier? 


Hanako: 
Je suis allée au centre 
commercial avec des amis. 


Akiko: 
Ah oui? Tu as acheté quelque 
chose? 


Hanako: 

Non (je n'ai rien acheté), mais 
ce soir j'y retourne (je vais 
encore). Allons-y ensemble. 


Akiko: 
Ok, faisons comme ça. 
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X La particule & (to) : avec 


FER ÈÎTE EX LIL ÉFLHAATEXLE 
Dare to ikimashita ka. Hanako to nihon e ikimashita. 
Tu y as été avec qui? Je suis allé(e) au Japon avec Hanako. 


X La particule & (yo) : l'emphase 


La particule À peut être employée comme le point d'exclamation en français pour exprimer une forte 
émotion. Dans le texte, elle est utilisée pour amplifier le sens de la phrase ; le locuteur détient une 
information inconnue de son interlocuteur et est sûr de lui. Dans ce second cas, À est utilisé 
principalement par les femmes. 


Xx TE (demo): mais 


FA TZELA, CHMÉAUETATLE, 
Depâto e ikimashita. Demo nanimo kaimasen deshita. 
Je suis allé au centre commercial, mais je n'ai rien acheté. 


On utilise généralement T% en début de phrase et plutôt à l'oral qu'à l'écrit. 


X La phrase négative 


On a déjà vu que la forme négative de CF (desu) est TlK& V EWA (dewa arimasen). 
Pour les autres verbes le "masu" de la fin est remplacé par "masen" : 


AREA 
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RAGE ZE ET, FAURE ARE EE A, 
Nihongo wo hanasemasu. Doitsugo wo hanasemasen. 
Je parle japonais. Je ne parle pas allemand. 


X La phrase negative passée 


Pour former la phrase négative passée, il suffit de rajouter © L72 (deshita) après la forme négative du 
verbe. 


MERÊÈ<RSEATLE, MÉRRETATLE, 
Nanimo tabemasen deshita. Nanimo mimasen deshita. 
Je n'ai rien mangé. Je n'ai rien vu. 


x La forme en -mashou 


C'est une notion difficile à traduire en français qui veut dire "faisons cela”. Cela correspond à l'anglais 
"let's" comme dans "let's go" (allons-y) ou "let's sleep" (dormons). 


La construction est simple: 


ÍT ET => ÎSSLES 

RNET => B<ELES 
FA, RHES IT ELES. FE, MZRSELEDJ. 
Ashita, eigakan e ikimashou. Konban, sakana wo tabemashou. 
Allons au cinéma demain. Mangeons du poisson ce soir. 


Æ LECTURE 


Katakana 


to 


=en 
es REC 
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